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Protokoll Selektion / Protocole de sélection 
 

WORLD TRIATHLON CHAMPIONSHIPS FINAL / U23, PONTEVEDRA (ESP) 
24.-27.09.2026 

 
Selektionskriterien / critères de sélection 

Individuelles Rennen  
Course individuelle  

 

Elite:  

Alle Athlet*innen, die mit ihrem World Triathlon Ranking 
selbstständig auf die Startliste kommen.  

U23:  

Max. zwei Athlet*innen pro Geschlecht 
Top 200 World Triathlon Ranking (die zwei höchstrangierten 
Athlet*innen pro Geschlecht) 

 

Élite :  

Tous les athlètes dont le classement World Triathlon leur 
permet de figurer de manière autonome sur la liste de 
départ.  

U23 :  

Max. deux athlètes par sexe 
Top 200 World Triathlon Ranking (les deux athlètes les 
mieux classés par sexe) 

 
 
Selektionierbare und interessierte Athletinnen / athlètes 
sélectionnables et intéressées Femmes  

Name / Nom  Erreicht / atteint  
Nora Gmür World Triathlon Ranking 74 
Alissa König World Triathlon Ranking 57 
Cathia Schär World Triathlon Ranking 62 

Noemi van der Kaaij  World Triathlon Ranking 242 (best U23) 

 
Selektionierbare und interessierte Athleten / athlètes 
sélectionnables et intéressés Hommes 

Name / Nom  Erreicht / atteint  
Maxime Fluri World Triathlon Ranking 261 

Antoine L’hôte World Triathlon Ranking 245 (best U23) 
Simon Westermann World Triathlon Ranking 51 
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Entscheid / décision  

 
Frauen 

Femmes  
 

 
Nora Gmür* 
Alissa König 
Cathia Schär 

 

Männer 
Hommes 

 
Maxime Fluri 

Simon Westermann 
 

   *vorbehältlich Startlistenplatz / sous réserve d'une place sur la liste de départ  
 
 

Begründung / Justification  

 
Frauen 

Femmes  
 

Die Selektion wurde anhand der veröffentlichen Kriterien 
durchgeführt. Bei den U23-Athletinnen lag keine Athletin ausreichend 
nahe an der Selektionslimite. Da die Standarddistanz zum jetzigen 
Zeitpunkt nicht als zielführende Entwicklungsmöglichkeit eingeschätzt 
wird, erfolgt keine Schweizer Teilnahme am U23-Start. 
 
La sélection a été effectuée sur la base des critères publiés. Chez les 
U23, aucune athlète ne se situait suffisamment près de la limite de 
sélection. La distance standard n’étant actuellement pas considérée 
comme une opportunité pertinente pour le développement, il n’y 
aura pas de participation suisse au départ U23. 
 

 
Männer 
Hommes  

 
 

Die Selektion wurde anhand der veröffentlichen Kriterien 
durchgeführt. Für Maxime Fluri wurde eine Substitution beantragt. 
Die Selektionskommission beschliesst, diese zu vergeben. 
Ausschlaggebend sind seine Zugehörigkeit zum Olympia Team LA28 
sowie sein aus gesundheitlichen Gründen verspäteter Saisoneinstieg 
im Frühjahr. Der Entscheid stützt sich auf folgenden Zusatz im 
Selektionskonzept: «Haben weniger Athlet*innen gemäss den 
aufgeführten Kriterien ein Anrecht auf einen Startplatz, als durch 
das Kontingent zur Verfügung stehen, entscheidet die 
Selektionskommission, ob die freien Plätze mit einer Nennung auf 
die Waitlist und der Nutzung der einzigen Substitution eingegeben 
werden.» 
Bei den U23-Athleten lag kein Athlet ausreichend nahe an der 
Selektionslimite. Da die Standarddistanz zum jetzigen Zeitpunkt 
nicht als zielführende Entwicklungsmöglichkeit eingeschätzt wird, 
erfolgt keine Schweizer Teilnahme am U23-Start. 

La sélection a été effectuée selon les critères publiés. Une 
substitution a été demandée pour Maxime Fluri. La Commission de 
sélection décide de l’accorder. Cette décision tient compte de son 
appartenance à l’Olympic Team LA28 ainsi que de son début de 
saison retardé au printemps pour des raisons de santé. La décision 
s’appuie sur la disposition complémentaire suivante du concept de 
sélection : « Si, selon les critères énoncés, le nombre d’athlètes 
ayant droit à une place de départ est inférieur au quota disponible, 
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la Commission de sélection décide si les places restantes sont 
attribuées par le biais d’une inscription sur la liste d’attente 
(waitlist) et de l’utilisation de l’unique substitution disponible. » 
Chez les U23, aucun athlète ne se situait suffisamment près de la 
limite de sélection. La distance standard n’étant actuellement pas 
considérée comme une opportunité pertinente pour le 
développement, il n’y aura pas de participation suisse au départ 
U23. 

 
Eine Beschwerde muss spätestens zehn Tage nach der Eröffnung des Entscheids eingelegt werden. Gem. 
Rechtspflegereglement des Schweizerischen Triathlon Verbandes Artikel 17 Absatz 2, Microsoft Word - 
Swiss_Triathlon_Rechtspflegereglement .doc (swisstriathlon.ch) 
Un recours doit être déposé au plus tard dix jours après la notification de la décision. Selon le règlement des 
voies de recours de la Fédération Suisse de Triathlon article 17 alinéa 2, Microsoft Word - 
Swiss_Triathlon_Rechtspflegereglement .doc (swisstriathlon.ch) 
 
Ittigen bei Bern, 17.08.2026 
Swiss Triathlon  
Selektionskommission Elite 
 

https://swisstriathlon.ch/wp-content/uploads/2021/06/Rechtspflegereglement_Swiss_Triathlon.pdf
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